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AHEel BEom AAu deke] she dlol 49N el ol
ool $4l G o] FUEL oAl i W Ask % e A T
% glol Bl e e Fnadt ¢ Aok gl Ak A el
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olto] xysolst BElo] P AFAL el Zyglol
mouton ol W S A Mkl 8 ) B Hh
o o) £ o] vEgeIA polehe bel il gl ke WelE
24 Jhse Oiwe stk vl Welel Al A9 SAY AR
Ik AT A o Rl Wsjoleke BAl A} ol EAGA 2
LU Boke Aol &2 Aoltk AW Welolh BAIE s oA
£ /b B 22 o)A of BA A T QUAE ned o
el Bk AR BEold dlof A, 2 AHES] Aol TdelH) o
708 AL ek A Agoleks ojaae) #wee) ohe “nHd
oPE G AT Foldae BE o] A% ARel oA AAL NPe

Z20]7] & 8l

é“.:

Another great Advantage proposed by this Invention, was, that it would
serve as an universal Language to be understood in all civilised Nations,
whose goods and Utensils are generally of the same Kind, or really
resembling, so that their Uses might easily be comprehended. (Jonathan
Swift 1986: 185)
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o7k dl Ego] 2 Aojghs dAdoMelrt. Hu} FAH R vt vREa
Al 3k Able Evkas) FEReE FAS TAde 7aEh & fdske 7
oA ‘sens’Bh= BO1E SmojR oA WA ATl #AgE Aotk WA
L2|7b mefslantl ke v)Edhe] FAlw el 7lzdhola, WA o A
= 71FoR FUg [ASE A | &9 geldtule] v)sEklE de] Ak

=g AR Sl dA eTERSE Aok ofe] o= ThA] Eoprt Bk
Zekglm ghd gkl M7} ‘mouton’ o]k HolE EE W 1= AA
27 o] o7} Esls vt FOlRIAE ARl Eok eFEllAE o] &
o19] ou|7} 13lo] 7pe)7)= AN RA Y & & shte] Abgoleta &
4 Uk | 2o A= o]HE oulE 9 H(extension)o]Bkr F-ET}. Aol
ofo = o] dole] ojw|7} ¢rolata shi= shte] & Heojd doer 2hd
t}. oJu]2o|A= 0|23t <Ju|E ) ¥(intension)n F2r}h 1#d| o]H¥ g
3] ‘mouton’ 9] &ME B A= FE] sens’ghes £0]E M| S5 1
ofulE B AL 4F9 FolutEo|r] &2

AE 2l AZIs Ak elrEel A dnizh ANt oz A9 Alzolebi
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b, ddxer bz o] ¥ Wl 7|50 71xa)A erete] oJwEe] F-EHTt
G Aop ol ojul7t shte] sidolalH, o] id olehs &0 AAlE
obrd M Ha Al &2 ' W 7130 AvAl &2 A, v R
vk o] ¥ Hl 7150 7]ZeX Allopole] oW o] FEE= Aot o]
HH 2EtelA ARES] ‘ojul & EAW eAlopolel A e ou) g E=
AL SEA R Foulsiths do|th FH|EARE o] Fou7t o] F fEY
ofe] AdAE WAL Sl Aotk Few|et 11 AR onirt giAT =
T oulE Thsebl she Alolth 2] folE WA e tE ohd
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o] =& Al Foulgt AP WA, o] E3o] ©e] ‘ofwle Folelrpet
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2 wlele) Bee Foluo] ofje} ojZHM ‘sens'e] W]-oJv)d] i
3} golek @AY WAs} sens'E o) WMAF AVZ 3 “sens 7}
sahe H} A £ AL BULTE ofd@ ul-evle] gl v
Folekn & 4 Uk e wAR

o] e e 713sh TAE oA ERg Aotk

Le faire du sujet narratif se trouve ainsi réduit, & un niveau plus profond,
au concept de transformation, c’est-a-dire, vidée de sens, produisant une
rupture entre deux états. Le déroulement narratif peut alors étre justifiable
comme une segmentation d’états qui se définissent uniquement par leur
«transformabilité». L’horizon du sens qui se profile derriére une telle
interprétation est celui du monde congu comme discontinu, ce qui
correspond d’ailleurs, au niveau épistémologique, & la mise en place du
concept indéfinissable d’«articulation», premiere condition pour pouvoir

parler du sens en tant que signification. (1991: 8)

AR} FAl9] B9l TlEe] Bt 43
A Sz Aol F e Ale] Bag dorls 9% 344 4
B4 IS W) Bk A e 22 WA ome 2o
28 Y9 JehEel Ba2 4989 & g vl A AddA 2

A ofnl ARe 2AEA Aoz 17 Al el A,
ofel APE Slulatgo A oJulE waly] Sl A WA 2 B

olghe Aefeh] oelE de AHEA S8l A A vk

2ol ol @Fol|A ‘sens’TH= -80]+= ‘sens’, ‘horizon du sens’, ‘sens en tant
que signification’o]2h= oJ2] FF <o SAETE A WA ‘sens’e] S o
2 fdshs o 2 247 §lo Eelth F ¥A] ‘horizon du sens’] 7o
= eRbRolt #Ale Al WA sens’olth o]E ‘ouPE WAR g
‘signification’®] o1& = © ofelgo] AT I 7|58 HY @&
o] B3Pl A “signification’ L T1E<Qt F& <ofu)’ 2 Mdo] gty a12RhH 9
of w7 onlEA Y] onPeta wsol & HelH, o] FoliHa
AA] et} o371 FAle Zakao]ddl= ‘sens’ 9} ‘signification’ o=
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o7} EAE= ) Hlsl, ol o) ehe shte] fojuto) gtk dh=
tieks] ek Abdolrt.

FASA Y] ghejgtute] 71 gek 7] S8k signification’ o] 20 A
oj5=d|, 7] ‘signification’o|§ A 2] 7|YUE& T F2Aojste] gl
wheh Heojd dhte] o] 2421 Jidelrt. whA fsens’= EF| Ado]EA<) s
S At AR} sitt vkt 3 Du senso) A ‘sens’s F279]
o] opjzt dxkA Sl ofnjore] oJulE 3it) floME of2dt Ho] 2 =
w9l SElt)k HelAA Csignification’Z} ‘sens’= 7] 28 @204 dlte] A
Q& s, ‘signification’2 L S|, ‘sens’= T1 FH| €|t 1
de del v)sEh o]F olHE Ale e Wyt dojuhr] Al A
ot} o] Ad|A ‘signification’-> FE ‘structure élémentaire de la
signification’ (2]} 9] 71 2F2)eh= 7|2-AAL S99 ASFxE avlshe
Ao SAske= d \lél, ‘sens’y= ‘effet du sens’, ‘horizon du sens’,
‘¢branlement du sens’, ‘sens de la vie’, ‘image du sens’, ‘passion-effet du
sens’ B9 ThFSt THoA 11 BEs =Yk o5 BT 2 Hod shy
o Jdolgp|ivhs Aol AEE 7|3eA o E9s] fe o
F9] AHe WA (ER)olv) T V53 1749] A|Ee] "7z
A 9lA&l7|ZDu  sentir  au  connaitre,91d],  ‘21218}7]’(connaitre) 7}
‘signification’ o] 7]%3F EA<A gjejrield] &3 Aojgta & uf), A&7 o)
Hudel aldshe 7H2bsl7) (sentin) = A} ‘sens’ 9} o] 229l 21 Ao A
a7 Aot g9vlseta Adrisete] B3 Awd TEEl 7ladh oA e vt
ZY ‘sens’7} ‘signification’ & Wolli 7|zdke] FMom HAILL ofuf
sens't= B ol AHfe] olulA7} ok 2 GelR skl Adolth oA
71584 dfriqle] Wsl Lol ‘sens’ €} ‘signification’ o] 2k= A<D U]
AelthEe] dojup | Aeltt

mEbA o] F fojE SulE/) Woske ¢ dids] Fasit) st #
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[Abstract]

The universal language and translative space

Shin, Junga & Choi, Yong Ho.
(Hankuk University of Foreign Studies)

This study proposes a concept of translative space, according to which we
would like to reexamine the validity of the notion of universal language in
Translation Studies. Our working hypothesis is that universal language is a
background-language against which this or that figure-language takes form and
shape. By translative space, we mean especially three things: border space,
indeterminate space and potential space. Border space is a space opening up
while translating from one language into another. From a semantic point of
view, this space remains indeterminate until a decision has been taken. In other
words, this space is full of potentialities, from which follows the conclusion
that a retranslation is always possible. Our main idea is that the
universal-particular dialectic which determines the debate on the possibility of
universal language is to be reformulated in terms of background-figure
dialectic. From this perspective, we attempt to translate the concept of pure

language by Benjamin in terms of background-language.

» Key Words: Universal Language, Translative Space, Border, Indetermination, Potential
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